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  ELŐSZÓ


  ANAPNYUGTA vörös fényében a koszfoltok a raktár falán úgy néztek ki, mint egy vérre menő küzdelem nyomai. A nő az ablaknál álló férfinak csak a körvonalait látta, a levegőben lebegő párafelhők vitték szavai tovaillanó lenyomatát. Régóta beszélt már, fontos volt neki, hogy megértse, hogy a maga bölcsességében fogadja el a döntését. Igyekezett minél gyengédebben kiejteni a szavakat, de a nő akkor is meghallotta a hangja mögött megbúvó, szédítően sötét visszhangot.


  Egyszer magad is belátod, hogy igazam volt. Összefutunk, és te nem ismersz meg, mert már nem leszek az életed része. Abból, ami most van, semmi sem lesz a része. Csak a szennyezetlen jelenvaló lét lesz benne, és te ebben boldog leszel. És én ezt meglátom. Ez csöndes megelégedéssel tölt majd el engem.


  A nő túlságosan fáradt volt, hogy ellenállást vagy egyetértést tanúsítson. Története végén csak a kimerültség maradt benne, az izmok, az ízületek és a tudat tompa fájdalma. Ezek az örökségévé válnak, a jövőre való utalássá, amit úgysem lesz kire ráhagyományozni. Annak a második küldetésnek a betűi marták a karját, félt, hogy a munkaruha ujjait átitató vér elárulja. Az jutott eszébe, hogy ha csak zsilettpengével és csak a saját húsunkba írhatnánk, az emberek nagyobb tiszteletben tartnák a szavakat.


  Az egyre növekvő foltot a tenyerével takarta el. A férfi úgysem vette volna észre, addigra már teljesen elnyelte saját beszédének az áramlása. Végre elhallgatott, és felállt. A vállán megérezte a férfi kezének röpke érintését. Egy vezető vigaszt nyújt a kishitű léleknek, de gondolatban már a nagy küldetésénél van. A férfi bezárta maga mögött az ajtót, hallotta elfordulni a kulcsot a zárban. Maga maradt a raktárban.


  Körülnézett az ideiglenes börtönében, a porréteg alatt akkor már jelentéktelen dolgok döglődtek. A halott elnök arcképe, régen megszűnt országok térképeit tartalmazó atlasz, egy üres ananászkompótos üveg. Valakinek valószínűleg nem volt elég ereje, hogy kidobja ezt a kis emlékeztetőt azokra az időkre, amikor még ismerték az egzotikus gyümölcs ízét. Egy zongorának támasztott, törött söprűnyél. Ez a hangfenékkel ellátott, arrogáns almárium nem hagyta nyugodni. Arra a téves maradék hitére épített, hogy a dolgok nem történnek véletlenül. Szinte lehetőségként kínálkozott egy utolsó érzelgős gesztus megvalósítására.


  A története pont egy ilyen zárszót érdemel, patetikusat, szánalmasat, mint minden, ami benne szerepel. Leült a hangszerhez, kiegyenesítette a hátát, kezét a billentyűkre helyezte, az ujjbegyei ekkor megérezték az elefántcsont érintését. Nehézkesen belekezdett, a régen hangolt zongora pedig üres, hamis hangokat adott ki. Hallgatók nélkül is kínos volt ez az egész, ezért csak a legtöbbet játszott darabot gyűrte le valahogy. Holdfényszonáta. A jobb családokból származó hölgyek repertoárjának tartóoszlopa, mindig kéznél van, mikor le kell vezetni a meleg vacsora által támogatott mámorittas, céltalan vágyakozást. A kimért összejövetelek és falra akasztott romantikus tájképek világának jelképe, ahova régebben ő is tartozott. Nemzedékről nemzedékre ugyanaz a túlburjánzó hülyeség, ugyanazok a hangok, és ugyanaz a színjáték, hogy mindez igenis szívettépő. Ezzel vége  mondta neki egyszer dühösen, és a nő akkor még nem tudta, hogyan cáfoljon rá. A legfontosabban akkor is igaza volt. Vége volt.


  Most a szonáta azonban máshogy hangzott. A nyúzott, egyáltalán nem mesterkélt előadásban új erőre kapott, ami átkerült az ujjaira. A helyiségben azonban nem volt senki, aki megadta volna magát ennek a hatalomnak. A nőn kívül. Ő megadta magát, lefeküdt neki. Hagyta a zenének, hogy a szeme előtt képeket rajzoljon, amelyek látványát ezelőtt megtiltotta magának, mert nem akarta feltépni a sebeket, csak túl akart élni. Már nem volt értelme ezt a harcot folytatni. Megbékélve hagyta maga előtt elfutni a mozdulatokat, gesztusokat, színeket, illatokat, amelyek egy pillanat múlva arra ítéltetnek, hogy elveszítse őket.


  A zavarban levő ficsúr mosolya, aki a háta mögött egy csokrot rejteget. Az öregember ujjai, melyek körbefonják a csuklóját. Összegyűrt ruhák a pompás szoba padlóján. A bungaló behavazott ablakai. Kifakult virág a koporsófedőn. A kisfiú sírása, aki éppen előbb jött a világra, hogy műanyag kockákból várakat építsen benne, labdát kergessen, és álmában beszéljen. Hogy elvesszen benne, éhező kutyák és megvadult emberek jelentette veszélyeknek kitéve. Ez az emlék megtörte a megnyugvás illúzióját. Az erő távozott az ujjaiból, a zongora, mint az áramütés, földhöz vágta. Ott maradt fekve, mozdulatlanul. Megnyugtatta, mikor meghallotta az ajtó kattanását.


  A járőr gondosan talpra állította, és elvezette. Szemrehányást tett magának, hogy összeomolva találták meg, és hagyta, hogy így lássák. A folyosón megpróbált egyenesen menni, mikor azonban fehér köpenyes embert látott, csak azért is megbicsaklott a lába, ezzel okot adott a férfinak egy közömbös mosolyra. Gyűlölte magát mindenért, amit nem tudott megtenni, amiben nem volt sikeres. Legalább a szonátát befejezhette volna. A hangokból, melyeket el tudott játszani, volt elég ahhoz, hogy egy szép napon lerombolják a világot. De ezt már senki nem tudja meg.


  Egy ablaknál álló szék bukkant fel előtte. Kikötözték, és rögzítették a fejét. A koszos üvegen keresztül látta az egyre sűrűsödő sötétséget, és az őrtornyok reflektorainak fehér fénygúláit. A kerítés mögötti fák gyökerei között pásztáztak, mintha a hold partitúrába írt vágyakkal szemben teljesen közömbös, előretolt járőrei volnának. A lassan leszálló éjszaka már készítette nekik az égboltot.


  1.RÉSZ
ERIK


  I.


  ASIRÁLY hangja arra késztette Erik Vilkset, hogy felemelje a tekintetét. Az utca fölötti nagy monitorról egy folyó torkolata világított a naplementében. Az égboltot és a vízfelszínt a sárga és a vörös meleg és hívogató árnyalatai borították. Magasan a vízfelszín fölött madarak, a hangjukat komor zene festette alá. A befejezettség képe, nyugodt és végleges. A hangfalból zengő hangon ez hallatszott:


  Mit óhajt?


  Erik ismerte ezt. Sokszor látta Dormában az út menti képernyőkön, a bárok tévékészülékein, és rövid ismeretségei alkalmával, mások lakásán. Az óhaját viszont meghagyta magának. A nyájas uraság, aki előbb a csatornán keresztül megszólította, bizonyosan nem nyugtázta volna.


  Törött üveg csörömpölése zavarta meg. Az utcán egy sportkocsi száguldott el mellette, és a jó hangulatú utasok közül valaki kidobott egy üveget, az erős motor bömbölésén egy lány nevetése tört át egy pillanatra. A piros hátsó lámpák eltűntek a sarok mögött, az utca ismét elcsöndesedett. Erik lassan elindult, volt még ideje. A szeme sarkából meglátta a tükörképét a kirakatüvegben: egy fekete, homlokba lógó hajú, harmincas férfi, egy vastag fehér tinccsel. Hasonló furcsaságot soha senkin nem látott Dormában.


  Az egymástól elszigetelt házak között sétált. Valahogy nem kapcsolódtak össze, még úgy sem, hogy egymás mellett álltak. Ez a megálmodott város azoknak az embereknek a műve volt, akik mindnyájan magányosan, és csakis maguknak álmodtak. Az eredeti Dorma már magán viselte a későn érkezők szegényes fantáziájának kéznyomait. A reflektorok kékes fényében a Város fölé emelkedett a Harcos, egy félelmetes lovasszobor. Az egyik szemével a lent elterülő dolgokat figyelte, készen arra, hogy az egészet pozdorjává töri a buzogányával. Összefonódott a megnyergelt állattal, mindketten túltöltöttek, közösen elektrizáltak, a szalaggal takart, üresen tátongó szemüregtől a ló erektől duzzadó heréjéig. Az érintése a szóbeszéd szerint szerencsét hozott annak, aki bujább esti programra vágyott. Eriknek azonban más tervei voltak.


  Bekanyarodott a zsákutcába, a Palace Színház zöld neonfényei felé. Mint minden este, most is az a felirat díszelgett az ajtó fölött: Tehetségek éjszakája. Erik belépett. A hallon keresztül a kulisszák mögé vezető bejárat felé vette az irányt, a színházigazgató savanyú arccal biccentett neki. Erik a fellépésével elrontotta a programját, mindig sikerült kikergetnie a teremből néhány nézőt. De a szabályok egyértelműek voltak. Mindenki, aki az utcáról beesik, bemutathatja a pódiumon a művészetét. És Erik rendszeresen járt, már néhány hete, egyetlen estét sem hagyott ki. A színpad mögött éppen egy csapatnyi bunkó gyakorolta a számát. A komikus darabot, ahol lehetett, elrontották, közben majd megfulladtak a röhögéstől. Erik észre sem vette őket, koncentrálnia kellett. A nehéz, vörös szőnyeg egy résén keresztül kikandikált a nézőtérre, ahol a szokásos felállásban ücsörögtek a balfácánok. Egy görcsösen vidám fickó, aki kötelességének érezte, hogy a résztvevőket hangosan biztassa. Egy merev, középkorú hölgy, aki a nem illőnek tűnő darabokat követően egyet nem értő sziszegéssel hozta mindenki tudtára, hogy mit is jelent számára a színvonal. Meg néhány párocska, akik aznap este nem tudtak volna együtt hova menni, és meg sem próbálták eljátszani, hogy érdekelné őket, ami a színpadon zajlik. A székek zöme azonban üres volt, még a félhomályban is láthatóak voltak a kárpit kopásai, szakadásai, karcolásai, és valamelyik, a mostaninál mozgalmasabb este alatt összetört háttámlák romjai. Erik szerette ezt a helyet.


  A pódiumon fekete mezben egy fiatal nő táncolt, vörös haja hátul összefogva, ajka erősen kifestve. Teljesen magával ragadta a saját teljesítménye. Mozdulataiból hiányzott a kecsesség, de szenvedélyes kitartással végezte azokat. Mintha az első lett volna a világon, aki rájön arra, hogy a tánc megvalósítható, és emiatt neki kellene feltalálnia. Tekintetük egy pillanatra találkozott, Erik egy lépést tett hátrafelé, éppen most nem akart semmit sem megzavarni.


  A bemondó az arany váll-lapos hacukájában úgy nézett ki, mint egy vénülő bohóc. Jelezte Eriknek, hogy rajta a sor, a vihogó csoport láthatóan képtelen lett volna bármit is előadni. Erik szertartásosan levette a kabátját, alatta fekete öltönyt viselt, néhány nappal azelőtt szerezte a dormai bevásárlóközpont egyik boltjában. Elég sok kreditbe volt, de Eriknek tetszett. Úgy vélte, hogy amit esténként művel, ahhoz nagyon is illik az ilyen öltözet.


  A bemondó a cirkuszi rikkancsok hangján jelentette be a számot, amelyről mindenki tudja, hogy nem ér egy fabatkát sem:A hang rejtelmei!


  Útban a színpad felé Erik elment a távozó táncosnő mellett, összeért a válluk. A reflektorok elvakították, hunyorítania kellett. A bemondó éppen beavatott és ámulatba ejtő szavakkal jellemezte őt, hencegve azzal, hogy ilyen fura szavakat is ismer. A színpad szélén fehér koncertzongora állt, rajta néhány kopott díszítőelem. A fekete jobban tetszett volna Eriknek.


  Kezét a billentyűkre tette, és behunyta a szemét. Fejében a színház közege rezonált, a székek nyekergése az unott nézők hátsói alatt, a részegek dörmögése a hátsó sorokból, egy párocska nyögdécselése a páholyból. Erik várt. Félt, hogy a zene most nem jön el hozzá, minden fellépés előtt átélte ezt. Az ujjai azonban ismét visszaemlékeztek, és elkezdték játszani azt az egyszerű, lassú dallamot.


  Erik érezte a hangok súlyát és jelentőségét, viszont nem tudta meggyőzni a saját testét, hogy átvigye a zongora szerkezetébe. Úgy játszott, mint egy gép  tisztán, a megfelelő ritmusban, lélektelenül. Hangokat játszott le, egyiket a másik után, de nem tudta megszólaltatni azt, ami mögöttük volt. A szomorúságot és a vágyat, amelyek hozzájuk tartoztak  és minden egyszerre volt csak az övé. Tudta, hogy ez így van jól. Senkinek sem lenne szabad ismernie annak a vágynak a milyenségét, amely most ebbe a lepusztult terembe vezette. Tulajdonképpen még ő sem ismerte. Azt tudta csak, hogy ez a vágy nem megengedett  és lehet, hogy egyszer megöli. Dacolt a világ törvényeivel, amelyben élt, az egyetlen világéval, ami az emberiségnek megmaradt.


  Nem is sejtette, hogy született bele, hogy érkezett ide. Az emlékei valamikor a korai felnőttségig értek. Már akkor is Erik Vilks volt, egy sötét hajú srác, akinek a homlokába lógott egy fehér tincs. Hálás volt ezért a tudatlanságért, ahogy a többiek is. Az emlékezet hiánya megkímélte az öt katasztrófa időszakának traumájától, ezt tanították neki. Ennek köszönhetően mehet mindenki az Új Kezdet felé minden további teher nélkül, ami úgyis csak gátolná a mozgásban. Fogadjátok ajándékként! És Erik úgy fogadta, mint ajándékot, műszakokban járt a munkaosztagba, gyakorolta az elszigetelődés erényét, várta az Átváltozást. Az az álom változtatta meg.


  Csak nagy ritkán aludt nyugodtan. Nyomasztó rémálmai voltak, amelyekben reménytelenül próbálkozott megtalálni az azonosító kártyáját. Vagy álmában megfertőződött, és érezte, ahogy a fejében hogyan tágulnak az erek az egyre terjedő fertőzéstől; aztán felszakadtak, a vér kifröcskölt, és ő abban a pillanatban felébredt. Zavarodottan körbenézett a szobában, és amikor a takarón nem látott piros foltokat, elmúlt a sajnálat rezdülése. A megkönnyebbülés csak egy pillanat múlva cserélte fel teljesen.


  Ez az álom azonban teljesen más volt. Egy hajót látott benne egy tavon, az erdők közepén. Egy nővel voltak benne, egész biztosan ismerte. Mozdulatlanul ültek, a lehető legnagyobb meghittség némaságában. Tekintetével végigpásztázta a fákat a parton, és a gyorsan rohanó felhőket. Megrázónak érezte ezt a látványt. Meg akarta kérdezni a nőt, hogy látja-e, de az finoman biccentett, mielőtt kinyithatta volna a száját. Cseppeket érzett az arcán, egy hirtelen eső kezdetét. A cseppek, amelyek a testére csöppentek, mintha egy láthatatlan páncélt törtek volna át. Érezte a víz hűvösségét a bőrén, és a vér melegségét alatta. A víz bugyborékolása egyre fokozódott, a fodrozódó víztükrön körök terjengtek, hipnotikus elkerülhetetlenséggel ütköztek egymásnak. Az eksztázis, amit ez a látvány nyújtott, kitartott Erikben az ébredés után is. Emlékezett minden fára, minden vízcseppre. A megálmodott táj a gondolataiban valóságosabb volt, mint bármi, amit ébren látott. Nem lehetett csak álom. Egyszer már volt azon a helyen, vagy az a tó várja valahol.


  Hogy valahogy kiverje a fejéből, Dormában bolyongott. Egy Tehetségek éjszakája poszter magához vonzotta. Bement, kíváncsiságból, és remélve, hogy talál bent egy nőt, akivel aztán együtt tudnának felejteni. De már az első pillanattól magához vonzotta a zongora, ez a furcsa, óriási tárgy, amely egy számára ismeretlen célt szolgált. Mikor a színpadon lement egy esti programra való semmirekellő, lehetőséghez jutott a közönség. Erik felállt, az az érzése támadt, hogy mennie kell, habár fogalma sem volt róla, hogy mit tudna csinálni a színpadon. Meglepte a magabiztosság, amivel leült a zongorához, és elkezdte játszani azt a dallamot. A lejátszott hangok serkentően hatottak a képzelőerejére. Mikor játszott, a függöny, amely eltakarta az élete egy részét előle, hirtelen nem tűnt áthatolhatatlannak. Valami megpróbált kilépni mögüle  ismeretlen arcok, fényvillanások. Addig akarta nézni, amíg a kép teljesen össze nem áll, és ki nem olvassa belőle, hogy ki is az az Erik Vilks. De a zene ereje nem volt elég hozzá, csak annyira, hogy kihangsúlyozza az ürességet Erik életének alapjainál. A leghalványabb sejtése sem volt, mivel tudná helyettesíteni. Ez után az első este után a Palace Színházban több tucat fellépést élt át. A ködös kép a tudatában egy kicsit sem lett világosabb. A kényszer, hogy előhívja, viszont egyre erősödött. Erik nem ismert más módszert, hogyan tudná ezt a kényszert ideiglenesen visszatartani, és ezáltal túlélni a következő napot az ismert világ és az ismeretlen igazság mezsgyéjén elterülő senkiföldjén.


  A fátyol most is leereszkedett, amint Erik befejezte a játékot. Megint nem ért el a darab végére, az ujjai, mint mindig, megálltak akkor, amikor a dallam elérte volna a tetőfokát. Mintha elindult volna, aztán az ürességbe lépve visszazuhanna a fehér zongora mögötti székre. Kelletlenül felegyenesedett, és a közönség felé fordult. Látott néhány letargikus arcot, egyik sem viszonozta a tekintetét. Még mindig elég rendesen felzaklatva, a vörös függöny és a mögötte elterülő kulisszák felé vette az irányt.


  Fokozatosan fogta fel a környező világ hangjait, a bemondó süketelését, az őt követő számot kísérő lármás zenét. Egy női hangot a közelben.


  Kimerültnek tűnik.


  A táncosnő volt. Fekete ruhába öltözött át. Jól állt neki. Miért is ne, mondta magában.


  Mindig egy kicsit szétszed.


  A nő hosszasan nézte.


  Tetszik a ruhám?


  Gyakran kérdezték ezt. Elmosolyodott.


  Egy kicsit talán túl sok...van belőle.


  Ez a válasz általában működött. A nő finoman megfogta a kezét, és a dekoltázsába helyezte, egy olyan gesztussal, amivel Dormában egy bizonyos típusú egyezséget erősítenek meg. Némán távoztak.


  Az úton a nő elmesélte, hogy Stellának hívják, egyszer látott futni egy őzet a katedrális padjai között. Mindkettőt egy biccentéssel fogadta. Erik lakására mentek. Korábban büszke volt rá, a lakás megbízhatóan lenyűgözte a látogatóit.


  Tágas szobák, nagy ablakok, kilátás az óriási parkra és az óriáskerékre, amelyen szüntelenül párocskák és kedélyes társaságok ültek. Stellára a lakás nem gyakorolt nagy hatást, vagy legalábbis nem mutatta ki. Erik boldog volt, hogy nem kell meghallgatnia az ezerszer hallott dicséreteket.


  Gyorsan elintézték, mintha lélekben mindketten máshol lettek volna. Gépiesen egy újabb tapasztalatot helyeztek el egy sor másik hasonló között. Erik feltételezte, hogy Stella elmegy a dolgára, amint végeznek mindennel, de a nő valahogy nem akart elindulni. Feküdt mellette, a könyökére támaszkodva nézte. Zavarodottan lehunyta a szemét. Talán nem kellett volna idehoznia.


  Zavar?  kérdezte csöndesen a nő.


  Szó nélkül végigmérte, azon volt, hogy a tekintete a lehető leghűvösebb legyen.


  Valószínűleg zavar, de ki kellene próbálnod.


  Mit?


  Meghallgatni. Még senkinek sem mondtam.


  Szó nélkül elfordult. Lehet, hogy ez egy csapda. A hűség és a helyes gondolkodás próbája.


  Ha az érzéseidről akarsz beszélni, az nem fog érdekelni. Ez szembemenne a szabályokkal.


  A lány csöndesen elkezdte fütyülni Erik dallamát, rossz tempóban, és egy kicsit hamisan. Ez ingerelte Eriket.


  Menned kellene.


  Nem hangzott elég meggyőzően.


  A színházban vagy minden este. Én is ott vagyok minden este. Csak valahogy eddig nem vettél észre. Senkit sem veszel észre.


  Ne akard!  súgta.


  A nő most elhitte neki. Keserűen ránézett, és elkezdett öltözködni. Próbált nem ürügyet szolgáltatni neki arra, hogy abbahagyhassa. Félúton az ajtó felé akkor is irányt változtatott. Lassan az ablakhoz ment, és kinyitotta. A szél a domb alatti vidámparkból távoli hangokat és hangos zenét hozott a szobába.


  Nálad hogyan kezdődött? Nekem le kellett esnem. Arról a szikláról a folyó felett, egy köpésre a rakparttól. Felmásztam oda, egy kicsit egyedül akartam lenni. Csakhogy valami nyomorult odasettenkedett, és hátulról megbökött. Erre nem számítottam, szörnyen megijedtem. Abban a pillanatban azt gondoltam, hogy nem élem túl a zuhanást. Ezért lehetett. Mert előtte már átéltem néhány ugrást, de akkor... Mintha a szemem előtt kellett volna lejátszódnia a történetemnek. Nemcsak annak, amit ismerek, hanem mindennek. Csakhogy hamarabb földet értem, mint hogy rendesen elkezdődött volna. Veled mi történt? Te is lezuhantál?


  A férfinak egy pillanatig kedve támadt volna megbízni a nőben, de elég gyorsan sikerült uralkodnia az érzésein.


  Nem tudom, miről beszélsz.


  Szerintem tudod, de félsz.


  A nő kimászott az ablakpárkányra, és dühösen ránézett, Erik pedig már nem akart semmit sem mondani. A nő egy lassú mozdulattal a füle mögé simította a haját, közben a homlokát a kézfejének támasztotta. Aztán leugrott.


  Erik átment a szobán, és kihajolt. Néhány emelet magasságából látta, ahogy fekszik a járdán, végtagjai természetellenesen kicsavarodva. Egy pillanat múlva megmozdult, aztán megint. Mintha ott lent magát rakná össze és javítaná egy elnyúzott játékbaba. A nő nehézkesen feltápászkodott. Erik gondolkodott, hogy rákiabáljon-e, de gyorsan felfogta, hogy nem lenne értelme. Nézte, ahogy Stella lassacskán elmegy, de ebből a távolságból is érezte a csalódottságát. Elment a sarokig, ott aztán eltűnt a tekintete elől, közben a Dorma fölötti égboltot egy fehér villám szelte ketté.


  Erik fejében megszólalt a hang a Kommunikációs Központból.


  2123-as Kísérő, Erik Vilks. Végezze el a lecsatlakozást! Beavatkozás Alfred Král lakcímén, négyes szektor, tizennyolcas utca, huszonegyes szám, harminchármas lakás.


  Máskor ez lehangolta volna, de mára elege lett Dormából. Egy automatikus mozdulattal leguggolt, a két középső ujjával belenyúlt a szemébe, és ezzel megkezdte a lecsatlakozást. Virtuális lakása egy szempillantás alatt üres lett.


  II.


  OLYANVOLT, mint felébredni a teljes sötétségben. Tompított érzékszervei elsőként a szellőztető zaját és a fertőtlenítő bűzét fogadták be. A stabil pontokat az életében. Erik óvatosan levette a lencséket és az orrába és fülébe rakott érzékelőket, a szeme égett a fájdalomtól. A tábori ágyhoz állított széken elő voltak készítve a cseppek, egy üveg víz és egy tubus pezsgőtabletta  a Központi Szervek alkalmazottai még kaptak belőle, de az adagok már egyre kisebbek voltak. Figyelte a tablettából feltörő buborékok áramlását, majdnem el is aludt közben. Magába döntötte a pohár tartalmát, és a szemébe is csöpögtetett a cseppekből. Tudta, hogy vörösek  régebben az utcákon azzal szórakoztatta magát, hogy a járókelők szemének vörössége alapján próbálta megsaccolni, ki milyen régen csatlakozott le. Mostanra azonban ezt már gyakorlatilag nem lehetett felismerni. A vörösség már talán csak azoknak a szemében nem volt ott, akik éppen a meghosszabbított műszakokból tértek vissza.


  Végre élesen látott. Szobáját az egyszerű asztallal, a fém tábori ággyal és a székkel, egy ütött-kopott vizeskancsót. Nemsokára folyni fog. A combján kellemetlen nedvességet, a Dormában tett kiruccanás ragadós emlékét érezte. Át kellene öltöznie. A csatlakozókészüléket gondosan visszahelyezte a tokjába, az asztal alól kihúzta a kísérői munkához használt zsákját, és ellenőrizte, hogy minden a helyén van-e benne. Leült, tört egy darab kenyeret a fejadagból, és lassan elrágta. Elbambulva nézte az Új Kezdet szobafalra fújt jelét. Egy, a nap felé sétáló stilizált emberalak. A kifakult sárga festék összemosódott a régen festett szoba falának foltjaival. Emlékezett még arra az időre, mikor a festék friss volt, akkor még nagyon-nagyon sokáig bírta bámulni  ez volt a személyes Napja.


  Akkor minden lenyelt falatot vereségként élt meg. Ez annak a jele, hogy még nem ért meg az Átváltozásra, nem szabadult meg a test bilincseitől, és hagyta előtérbe tolakodni az illetlen szükségleteit. Táplálékot a szájba lapátolni és kiüríteni a felesleget. Mostanra már semmiféle érzelmi felindultságot nem érzett étkezés közben, még a dormai szeretkezéseknél sem fékezte az elszigetelődés erényének alapelvein való gondolkodás. Óvatosan harapott, nemrég észrevette, hogy mozognak a fogai. Kint látta az embereket, ahogy a gázmaszkokon keresztül fintorognak a fájdalomtól. Egyértelmű, hogy ez is valami olyasmi, ami vár rá.


  Befejezte az evést, és felállt. Felhelyezte a gázmaszkot, és ellenőrizte a működését, illetve hogy elég szoros-e. Erre még mindig figyelt, sokat látott már ahhoz, hogy az utcán csak úgy kitegye magát a fertőzésveszélynek. Felvette a gumikesztyűt, aztán bevágta maga mögött a lakásajtót, és lement a lépcsőn a kijárathoz.


  Elhatározta, hogy gyalog megy, nem akarta megvárni az elektrobuszt, hogy aztán tolakodhasson a tömegben. A dolgozó emberek lendületes járásával indult el. Az emberek, akik a járdán alakzatokba tömörülve várták, hogy elvigyék őket a műszakjukba, félreálltak előtte, és lesütötték a szemüket. Ráismertek benne a Központi Szervek alkalmazottjára, még csak a bal tenyérre tetovált spirált sem kellett látniuk hozzá. A szerelőbrigádok gépeinek hangját leszámítva teljes csönd volt a városban.


  Erik a szemével kerülte a földszinti ablakokat. Nem volt kíváncsi egy negyves évei előtt álló, ráncos, barázdált arcú férfira, akinek rövidre nyírt fekete hajában fehér folt világít. Nem sokkal a lecsatlakozás után az emberek sokszor zavartak voltak. Itt-ott az utcán látott néha egy-egy szomorú embert, akik könnyekkel küszködve a koszos ablakokban saját alakjuk tükröződését bámulták, úgy meg voltak kövülve, mint a szobrok, mint saját nyomoruk emlékművei.


  Közömbösen figyelte a várost, nem értette, hogy ismerték ki magukat benne az eredeti lakói. Ezek a házak mind egyformának tűnhettek, mikor megépítették őket. Ugyanolyan magas, és egyforma sűrűn emelt betonkockák. Csak idővel szereztek valamiféle személyességet. Az ablakokból kivezetett színes kábelek mind a földig értek; rendszertelenül helyezték el őket  néhány egységben még működött az eredeti szabályozás. A házak homlokzatát különféle támgerendák tartották, de a rozzantságuk teljesen egyforma volt. Minden házat a repedések sajátságos rajzolata díszített, a legnagyobbakat eltakarták az óriási motivációs feliratok és az Új Kezdet jelét viselő vásznak. A járda aszfaltját áttörte a fű, az ellátmányszállítás akadozása idején ezek a fűcsomók mindig gyorsan eltűntek.


  Az egyik blokkba vezető bejáratnál Erik meglátott egy fertőtlenítő brigádot: néhány férfit védőöltözetben és tisztességesebb gázmaszkokban. Hátukon aeroszolos palackok, kezükben T alakú permetezők. A zöld permet felhőjét a tenger felől érkező szél gyorsan felkapta. A többiek fertőtlenítőszerrel mosták a járdát, világos volt, hogy vérfoltokat tüntettek el. Erik tudta, hogy gázmaszkot viselve a fertőtlenített helyeken sem kell semmitől tartania. Biztos, ami biztos, azért átment a túloldalra. Egy szögesdrót kerítés mellett folytatta útját, a mögötte elterülő üres területet őrtornyok tarkították. Az ügyetlenül kivitelezett felirat a mozgásérzékelők bekapcsolódására hívta fel a figyelmet, és arra, hogy szó nélkül tüzet nyithatnak. A kerítés elvezette a négyes szektor széléig. A blokkot, ahol a beavatkozást végre kellett hajtania, egész könnyen megtalálta. Megnyomta a lakás számával ellátott csengőt, egy távolról emberi hangra emlékeztető krákogást hallott.


  Én vagyok a Kísérője  mutatkozott be.


  Alfréd Král az első pillanattól kezdve ellenszenves volt neki. Egy testes, megkopaszodott férfi, aki izzadt, pedig a lakásban hideg volt. Úgy nézett ki, mint bármelyik ügyfél  bizonytalan, egyszerre dacos, mintha nagy elvárásai lennének. Erik bent is fent hagyta a maszkot, a fátyolos, személytelen hang, amivé a maszk a sajátját torzította, jól illett a beavatkozásokhoz. Král lakása ugyanúgy nézett ki, mint az összes többi a Városban. Csak a falon, az Új Kezdet jele mellett vett észre Erik egy régebbi keltezésűnek tűnő, hosszú rovátkasort. Látott ilyesmit azoknak a lakásán, akik gyűjtötték a krediteket, hogy javítsák a státuszukat Dormában. Biztos van ott egy gyereke. Erik a táskáját az asztalra dobta, és a bevezető formaságokkal kezdte:


  Az ön neve Alfréd Král, négyes szektor, tizennyolcas utca, huszonegyes szám alatti lakás.


  Král kissé szétszórtan biccentett.


  Bizonyítsa a személyazonosságát!


  Az ügyfél az inge mellényzsebéből elővett egy gyűrött azonosító kártyát. Erik, kezén a gumikesztyűvel, elvette, és az elemlámpa kékes fényével megvilágította. Visszaadta Alfrédnek, és rátért a második számú azonosítási eljárásra.


  Mutassa a vállát!


  Král egy pillanatnyi csodálkozás és töprengés után kigombolta az ingét, a tömzsi ujjai nem gyorsították meg ebben. Levetkőzött, és a hátát Erik felé fordította. Az elemlámpa fényében a jobb lapocka fölött egy sorszám látszott  B0965/9. Erik feljegyezte a beavatkozási jegyzőkönyvbe, és szólt Králnak, hogy öltözzön fel. Nem tudta, mit jelentenek ezek a kódok, neki is egész biztosan van egy ugyanilyen a jobb lapockája fölött. Az emlék, hogy hogyan kerülhetett oda, viszont teljesen hiányzott.


  Azt tanácsolta Králnak, hogy üljön az asztalhoz, kipakolta elé a zsák tartalmát, és az ügyfél elé tette a formanyomtatványt.


  Kijelenti, hogy önszántából, öntudata teljes birtokában igényli a beavatkozást?


  Král szórakozottan bólintott.


  Egy aláírást kérnék.


  Alfréd tolla nem nagyon fogadott szót, végül azért valahogy csak kiszült magából egy egyenetlen aláírást. Feszülten bámulta az asztallapot, a két kis palackot, amelyeket egy közös kimenet fogott össze a rákötött maszkkal, mellette egy fecskendő, és egy üvegcse, tiszta folyadékkal.


  Erik megkezdte az előadását. Megmutatta a felszerelés egyes elemeit. A keze közben úgy röpdösött, mint egy kecses, önálló lény, amely az ügyfél szeme előtt egy egyszerű rituális táncot jár.


  A beavatkozás első fázisában feltesszük a maszkot, ebből a palackból itt oxigént engedünk bele. Ennek a szelepnek az elforgatásával D12-es gáz keveredik bele, ettől elalszik. Csak ezután történik, hogy ebbe a fecskendőbe felszívok egy keveset ebből a folyadékból, és befejezem a beavatkozást. Kérdés?


  Alfréd továbbra is mozdulatlanul, lehorgasztott fejjel ült, aztán felemelte vizenyős, kérlelő tekintetét.


  Most már talán mindegy, hogy megfertőződöm-e. Talán sétálhatnék egyet kint gázmaszk nélkül.


  Erik merőn ránézett. Tudta, hogy az ilyen pillanatokban fontos, hogy ne nézzen félre.


  Ez sértené a beavatkozás diszkrét jellegét.


  Král valószínűleg még mondani akart valamit, az alsó ajka megremegett, és az ügyfél ismét lehorgasztotta a fejét.


  Erik gyorsan folytatta, nem akart fölöslegesen sokáig ebben a lakásban maradni.


  Szeretne a beavatkozás előtt felcsatlakozni? Az ügyfelek nagy része él ezzel a lehetőséggel.


  Král ismét csak bólintott egyet hangtalanul, bizonytalan kézzel feltette az érzékelőket. Egyszer csak mintha valami eszébe jutott volna.


   Érdekli, hogy... miért?


  Erik a maszk alatt sóhajtott egyet  olyan gyorsan azért nem lesz ez meg.


  A Kísérő munkaköri kötelessége, hogy meghallgassa, mi az ok.


  Král mereven valahova Erik mögé bámult, nehézkesen préselte ki magából a szavakat.


  Nem tudom pontosan, mi az okom rá... Olgával túlóráztunk, hogy megspóroljunk valamennyi kreditet, és Dormában lehessen egy Betynkánk, és egy kertes házunk. Eltartott egy darabig, végül csak összeszedtük. Bodzavirág utca 48., az Dormában egy jó környék... Tudja, a bodza egy virágfajta. Tulajdonképpen bokor... Sejtem, melyik, de nem vagyok benne biztos...


  Erik ilyen beszédet hallott már eleget, egyben mind egyforma volt. Nem értette, ezek az emberek miért érzik szükségét, hogy abban a pillanatban, amikor már semmit sem veszíthetnek, még mindig hazudjanak. Nem képesek beismerni az igazat az utolsó percben sem. Eddig még senki sem merte bevallani neki, mi is a helyzet valójában: Nem hiszek már. Új Kezdet. Átváltozás. Ezek már semmit sem jelentenek nekem. Feladom. A félelmük nagyobb volt, mint az élni akarás. Vele ellentétben a félelem kitartott.


  Erik észrevette, hogy Král már egy ideje zavarban van, és hallgat. Fejével a tábori ágy felé bökött:


  Feküdjön le, és tűrje fel az ingujját!


  Král szó nélkül hallgatta, az ágy nyikorgott a súlya alatt. Kezébe vette a piros lencséket.


  Adjon egy kis időt, miután felcsatlakozom! Ilyenkor Dormában minden nagyon szép.


  Adok egy kis időt.


  Kellemetlenül éles hang hallatszott. Král befejezte a felcsatlakozást, légzése lassult. Erik fogta a palackokat, feltette az ügyfélnek a maszkot, és megeresztette az oxigént. Tudta, hogy ha úgy döntene, nem vár, hanem egyből elaltatja Krált, az ügyfél nem tudná hogy megállítani. Valami azonban megakadályozta ebben.


  Az ablaknál várt, nézte a kint elterülő Várost. Kísérőként már számtalan helyről látta. Lényegében mindig ugyanúgy nézett ki, csak néhol bukkant elő a lakóblokkok között a tenger kék sávja a láthatáron. Král lakásából csak a házakat és az alacsonyan szálló sötét felhőket láthatta. Arra gondolt, hogy a tengerparton ilyen időben mindig nagyok a hullámok. Sajnálta, hogy most nem lehet ott. Alfréd Král a háta mögött fulladozva nevetett, szokatlanul gyermekien hangzott.


  Úgy gondolta, hogy az ügyfél ideje lejárt. Lehajolt a tábori ágyon fekvő hatalmas testhez, elforgatta a szelepet, és altatógázt engedett a maszkba. Az ügyfél csontjai  mintha matracon feküdne, kicsit beestek. Erik egy kicsit várt, aztán levette a maszkot Alfréd arcáról. Král ajka mozogni kezdett.


  Jól áll ez a cipő, Olga.


  Ismét felnevetett. Erik még egyszer az arcához nyomta a maszkot, és egy újabb adag gázt engedett bele. Az ügyfél végre eléggé kábultnak tűnt. Erik gyorsan felszívta a folyadékot a fecskendőbe, gyakorlott mozdulattal megütögette Alfréd alkarját, kidagadt egy ér, hozzáérintette a tűt. Néha eszébe jutott, hogy ilyenkor mondhatna valamit, de elképzelése sem volt, hogy mi lehetne az. Megnyomta a fecskendő dugattyúját, és a fülét Alfréd ajkához emelte. Zihált belégzés, egy apró csuklásféleség, aztán csend. Erik a biztonság kedvéért megpróbálta kitapintani a pulzust, eredménytelenül. Kitöltötte a formanyomtatvány megfelelő rubrikáit, a zsákból elővett egy kis adóvevőt, és megnyomta rajta a gombot.


  2123-as Kísérő, Erik Vilks. A beavatkozás végrehajtva.


  Várta, hogy a statikus elektromosság zúgása közepette mikor kap választ. Végzett ezen a helyen.
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